
Рабочая программа дисциплины «Иностранный язык в профессиональной
деятельности», включая оценочные материалы

1. ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1. Место дисциплины в структуре ОПОП СПО

Дисциплина  входит  в  общий  гуманитарный  и  социально-экономический  цикл
ОПОП СПО.

1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины

Цель освоения дисциплины: совершенствование коммуникативной компетенции в
основных  видах  речевой  деятельности,  овладение  профессионально-ориентированным
языковым материалом, развитие способности к самостоятельному изучению (повышению
уровня владения)  иностранного языка  или  к  его  использованию для  получения  новых
знаний.

В  программу  включено  содержание,  направленное  на  формирование  у
обучающихся компетенций ОПОП СПО.

Содержание дисциплины в  пределах освоения ОПОП СПО, обусловлено общей
нацеленностью образовательного процесса  на  достижение указанных ниже результатов
обучения  на  основе  компетентностного  подхода,  который  обеспечивает  подготовку  к
формированию следующих общих и профессиональных компетенций:

Код и
наименование
компетенции

Умения Знания Владение

ОК  09.
Пользоваться
профессиональной
документацией  на
государственном  и
иностранном
языках.

пополнять  словарный
запас  и  самостоятельно
совершенствовать
устную  и  письменную
речь,  распознавать
задачу/проблему  в
контексте  иноязычного
общения,  анализировать
задачу;
определять  механизм
выполнения
задачи/проблемы,
используя  языковые
средства;
понимать  общий  смысл
произнесенных
высказываний  и
инструкций;
пополнять  словарный
запас  и  самостоятельно
совершенствовать
устную  и  письменную
речь;
распознавать
задачу/проблему  в
контексте  иноязычного
общения;
анализировать  задачу,
определять  актуальность
нормативно-правовой
документации  на
иностранном  языке  в

особенности
произношения;
основные  правила
чтения;
правила  построения
предложений;
основные
общеупотребительные
глаголы;
лексический  минимум
для описания предметов,
средств  и  процессов,
относящихся  к
этикетной,  бытовой  и
профессиональной сфере;
лексический  минимум,
относящийся к описанию
документации  на
иностранном языке;
грамматический
минимум,  необходимый
для чтения и перевода (со
словарем)  иностранных
текстов
профессиональной
направленности;
приемы работы с текстом
(включая  нормативно-
правовую
документацию);
пути  и  способы
самообразования  и

методикой
предпереводческого
анализа  текста,
способствующей точному
восприятию  исходного
высказывания; 
методикой  подготовки  к
выполнению  перевода,
включая  поиск
информации  в
справочной,  специальной
литературе  и
компьютерных сетях; 
основами  системы
сокращенной
переводческой  записи
при  выполнении
перевода;
основной  иноязычной
терминологией
специальности;
основами  реферирования
и  аннотирования
литературы  по
специальности.
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профессиональной сфере;
строить высказывания на
иностранном  языке,
характеризующие
готовые  изделия  и
методы их производства;
анализировать  задачу,
понимать,  аннотировать,
реферировать,
анализировать  тексты
различной  формы  и
содержания;
определять  источники
поиска  информации  на
иностранном языке;

повышения  уровня
владения  иностранным
языком;

2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы

Вид учебной работы Объем, акад.
часов 

Максимальная учебная нагрузка (всего) 180
Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 144
в том числе:

лекционные занятия 0
практические занятия 144
лабораторные работы 0
семинарские занятия 0

Самостоятельная работа обучающегося (всего) 36
в том числе:

самостоятельное изучение отдельных разделов дисциплины 36
Промежуточная аттестация: зачет, зачет с оценкой 0
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2.2. Тематический план и содержание дисциплины

Наименование
разделов и тем

Содержание учебного материала и формы организации деятельности обучающихся Объем
часов

Осваиваемые
компетенций

Раздел 1. Вводно-коррективный курс 45
Тема 1.1.
Этикетное общение

Раздел  Фонетика.  Английские  звуки.  Особенности  произношения.  Международные  транскрипционные
символы. Приветствия. Прощания. Английский алфавит. Основные правила чтения английский гласных букв
и  их  буквосочетаний.  Формы  обращения.  Представление.  Основные  правила  чтения  согласных  и  их
буквосочетаний. Правила транслитерации. Заполнение анкет. Особенности интонации в английском языке.
Выражение просьбы, благодарности.

22 ОК 09.

Практические занятие 18
Внеаудиторная (самостоятельная) работа обучающихся 4

Тема 1.2.
Описание  людей:
друзей,  родных  и
близких  и  т.д.
(внешность, характер,
личностные качества)

Части тела.  Имя существительное. Разряды существительных.   Образование форм множественного числа
существительных  (исключения).  Родственники.  Местоимения  (личные,  притяжательные,  указательные).
Профессии. Глагол to be в Simple (утвердительные, вопросительные, отрицательные предложения). Возраст.
Имя  числительное  (количественные,  порядковые).  Чтение  дат.  Генеалогическое  дерево.  Падежные
отношения.  Притяжательный  падеж  существительных.  Чтение  текста  «About  Myself».  Цвета.  Одежда.
Употребление  конструкции  have  got.  Внешность.  Имя  прилагательное.  Наречие.  Степени  сравнения
прилагательных и наречий. Сравнительные конструкции (as…as, not so…as, than…).

23 ОК 09.

Практические занятие 18
Внеаудиторная (самостоятельная) работа обучающихся 5

Раздел 2. Развивающий курс 63
Тема 2.1.
Межличностные
отношения  дома,  в
учебном  заведении,
на работе

Характер и эмоции человека. Личностные качества, необходимые для химика-лаборанта. Слова-синонимы, 
антонимы. Способы словообразования. Основные суффиксы прилагательных, приставки с противоположным
значением. Простые предложения с однородными членами. Модальные глаголы и их эквиваленты.

7 ОК 09.

Практические занятие 6
Внеаудиторная (самостоятельная) работа обучающихся 1

Тема 2.2. 
Повседневная  жизнь,
условия жизни

Имя числительное: количественные, порядковые. Чтение дат, дробей. Выражение времени.
The Simple Tenses.  
Организация рабочей недели в России.

8 ОК 09.

Практические занятие 6
Внеаудиторная (самостоятельная) работа обучающихся 2

Тема 2.3. 
Образование в России
и  за  рубежом,
профессиональное
образование

Виды учебных заведений в России и за рубежом. Уровни образования. Способы получения образования.
Употребление оборота There is/ are.
Сложноподчиненные предложения с придаточными условия I типа. If I do … I will ….

7 ОК 09.

Практические занятие 6
Внеаудиторная (самостоятельная) работа обучающихся 1

Тема 2.4. Увлечения. 8 ОК 09.
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Досуг Употребление конструкции I like/ enjoy/ hate + Ving
Употребление модальных глаголов и их эквивалентов.
Практические занятие 6
Внеаудиторная (самостоятельная) работа обучающихся 2

Тема 2.5. 
Путешествия. Туризм

Способы путешествия. 
Бронирование билетов/ отеля/ тура. 
Употребление конструкции I’d like…

7 ОК 09.

Практические занятие 6
Внеаудиторная (самостоятельная) работа обучающихся 1

Тема 2.6. 
Еда и напитки

Еда и напитки. 
Употребление местоимений some, any, every, no и их производных.
Употребление much/ many/ (a) few/ (a) little.
Национальные традиции в еде. Здоровая еда.

8 ОК 09.

Практические занятие 6
Внеаудиторная (самостоятельная) работа обучающихся 2

Тема 2.7. 
Государственное
устройство

The UK/ The USA. Географическое положение, политическое устройство.
The Russian Federation. Географическое положение, политическое устройство, экономическое развитие.
Образование и употребление причастий (participle I, II). 
Страдательный залог в Simple Tense.

9 ОК 09.

Практические занятие 6
Внеаудиторная (самостоятельная) работа обучающихся 3

Тема 2.8. 
Великие  ученые-
изобретатели  и  их
открытия

Д. И. Менделеев. Биография. Научный вклад.
Выражение прошедших времен.

9 ОК 09.

Практические занятие 6
Внеаудиторная (самостоятельная) работа обучающихся 3

Раздел 3. Профессионально-ориентированный курс 72
Тема 3.1. 
Профессия  химик-
лаборант

Профессия химика сегодня. Возможности трудоустройства. 
Профессиональные действия химика-лаборанта.

12 ОК 09.

Практические занятие 10
Внеаудиторная (самостоятельная) работа обучающихся 2

Тема 3.2. 
Химическая
лаборатория

Химическая посуда. Лабораторное оборудование. Описание, предназначение.
 Правила поведения в лаборатории. Составление инструкции по технике безопасности в лаборатории.
 Поведение в чрезвычайных ситуациях.

12 ОК 09.

Практические занятие 10
Внеаудиторная (самостоятельная) работа обучающихся 2

Тема 3.3.
Основные
химические

Периодическая таблица химических элементов. История создания. Принцип организации современной 
Периодической таблицы.
 Основные химические элементы. Классификация химических элементов. История происхождения названий 

12 ОК 09.
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элементы.
Химические
соединения. 

основных химических элементов.
 Основные химические соединения. 
 Классификация веществ. Международная карта безопасности химических веществ.
Практические занятие 10
Внеаудиторная (самостоятельная) работа обучающихся 2

Тема 3.4. 
Основные  законы
химии.  Химические
реакции

Закон сохранения массы веществ. Химические реакции. Классификация химических реакций. Описание 
химических процессов при реакции соединения, замещения, разложения.

12 ОК 09.

Практические занятие 10
Внеаудиторная (самостоятельная) работа обучающихся 2

Тема 3.5. 
Методы  химического
анализа

Классификация методов химического анализа. Сравнительная характеристика современных методов 
химического анализа.
Метод титрования. Характеристика метода. Описание техники проведения анализа.
Весовой метод химического анализа. Характеристика метода. Описание техники проведения анализа.

12 ОК 09.

Практические занятие 10
Внеаудиторная (самостоятельная) работа обучающихся 2

Тема 3.6. 
Экологическая
безопасность

Экологический аудит. Утилизация отходов химического производства. Стандарт ISO в химической 
промышленности.

12 ОК 09.

Практические занятие 10
Внеаудиторная (самостоятельная) работа обучающихся 2

Промежуточная аттестация: зачет, зачет с оценкой 0
Всего часов 180
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ДИСЦИПЛИНЫ

3.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению

Реализация программы дисциплины требует наличия учебного кабинета.
Оборудование учебного кабинета: учебные столы, стулья, меловая доска.
Технические средства обучения: переносная презентационная техника (компьютер

с доступом в Интернет, проектор, экран).
Характеристики программного обеспечения

№ п/п
Наименование программного продукта

Реквизиты договора поставки
Количество лицензий

Срок окончания действия лицензии
1

ОС WINDOWS

Контракт № 62-64ЭА/2013 от 02.12.2013
неограниченно
бессрочно

2
Пакет офисных программ Microsoft Office
В составе:
● Word
● Excel
● Power Point
● Outlook
● OneNote
● Access
● Publisher
● InfoPath

Контракт № 28-35ЭА/2020 от 26.05.2020
неограниченно

12 месяцев
(ежегодное продление подписки с правом перехода на обновлённую версию продукта)

3.2. Информационное обеспечение

Информационное  обеспечение  обучения  содержит  перечень  рекомендуемых
учебных изданий основной и дополнительной литературы.

Основная литература
1. Коваленко, И. Ю.  Английский язык для инженеров :  учебник и практикум для

среднего  профессионального  образования  /  И.  Ю.  Коваленко.  —  Москва  :
Издательство Юрайт, 2023. — 278 с. — (Профессиональное образование). — ISBN
978-5-534-02712-9. — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт
[сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/511677.

2. Полубиченко, Л. В.  Английский язык для колледжей (A2-B2) : учебное пособие
для  среднего  профессионального  образования  /  А.  С.  Изволенская,  Е.  Э.
Кожарская ; под редакцией Л. В. Полубиченко. — Москва : Издательство Юрайт,
2023. — 185 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-16355-1. —
Текст  :  электронный  //  Образовательная  платформа  Юрайт  [сайт].  —  URL:
https://urait.ru/bcode/530851.
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Дополнительная литература
1. Иванова, О. Ф.  Английский язык. Пособие для самостоятельной работы студентов

(В1-С1) : учебное пособие для вузов / О. Ф. Иванова, М. М. Шиловская. — 2-е изд.,
перераб.  и  доп.  — Москва  :  Издательство  Юрайт,  2023.  — 357  с.  — (Высшее
образование).  —  ISBN  978-5-534-15771-0.  —  Текст  :  электронный  //
Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/517105.

2. Невзорова, Г. Д.  Английский язык. Грамматика : учебное пособие для среднего
профессионального образования / Г. Д. Невзорова, Г. И. Никитушкина. — 2-е изд.,
испр.  и  доп.  —  Москва  :  Издательство  Юрайт,  2023.  —  213  с.  —
(Профессиональное  образование).  —  ISBN  978-5-534-09886-0.  —  Текст  :
электронный  //  Образовательная  платформа  Юрайт  [сайт].  —  URL:
https://urait.ru/bcode/513406.

4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Контроль  и  оценка  результатов  освоения  дисциплины  осуществляется
преподавателем  в  процессе  проведения  устного  и  письменного  опроса,  тестирования,
демонстрации  умений  и  навыков  при  выполнении  практических  работ,  а  также
выполнения обучающимися индивидуальных заданий и ситуационных задач.

Результаты  обучения  раскрываются  через  усвоенные  знания  и  приобретенные
умения  и  навыки,  направленные  на  формирование  общих  и  профессиональных
компетенций.

Результаты обучения Критерии оценки Формы и методы контроля и
оценки результатов обучения

Умения:
пополнять словарный запас и
самостоятельно
совершенствовать  устную  и
письменную  речь,
распознавать задачу/проблему
в  контексте  иноязычного
общения,  анализировать
задачу;
определять  механизм
выполнения
задачи/проблемы,  используя
языковые средства;
понимать  общий  смысл
произнесенных высказываний
и инструкций;
пополнять словарный запас и
самостоятельно
совершенствовать  устную  и
письменную речь;
распознавать задачу/проблему
в  контексте  иноязычного
общения;
анализировать  задачу,
определять  актуальность
нормативно-правовой
документации  на
иностранном  языке  в
профессиональной сфере;
строить  высказывания  на
иностранном  языке,
характеризующие  готовые
изделия  и  методы  их

пополнять  словарный  запас  и
самостоятельно  совершенствовать
устную и письменную речь,
распознавать  задачу/проблему  в
контексте  иноязычного  общения,
анализировать задачу;
определять  механизм  выполнения
задачи/проблемы, используя языковые
средства;
понимать  общий  смысл
произнесенных  высказываний  и
инструкций;

Контрольная работа, устный
опрос, самостоятельная работа
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производства;
анализировать  задачу,
понимать,  аннотировать,
реферировать,  анализировать
тексты  различной  формы  и
содержания;
определять источники поиска
информации  на  иностранном
языке;
Знания:
особенности произношения;
основные правила чтения;
правила  построения
предложений;
основные
общеупотребительные
глаголы;
лексический  минимум  для
описания  предметов,  средств
и  процессов,  относящихся  к
этикетной,  бытовой  и
профессиональной сфере;
лексический  минимум,
относящийся  к  описанию
документации  на
иностранном языке;
грамматический  минимум,
необходимый  для  чтения  и
перевода  (со  словарем)
иностранных  текстов
профессиональной
направленности;
приемы  работы  с  текстом
(включая  нормативно-
правовую документацию);
пути  и  способы
самообразования  и
повышения  уровня  владения
иностранным языком;

особенности произношения
основные правила чтения
правила построения предложений
основные  общеупотребительные
глаголы
лексический  минимум  для  описания
предметов,  средств  и  процессов,
относящихся к этикетной, бытовой и
профессиональной сфере
приемы  работы  с  текстом  (включая
нормативно-правовую документацию)
правила  и  условия  экологической
безопасности
грамматический  минимум,
необходимый для  чтения  и  перевода
(со  словарем)  иностранных  текстов
профессиональной направленности
лексический минимум, относящийся к
описанию  документации  на
иностранном языке
правила создания устной/электронной
презентации на иностранном языке
пути  и  способы  самообразования  и
повышения  уровня  владения
иностранным языком

Контрольная работа, реферат,
устный опрос, самостоятельная

работа

Владения:
методикой
предпереводческого  анализа
текста,  способствующей
точному  восприятию
исходного высказывания; 
методикой  подготовки  к
выполнению  перевода,
включая поиск информации в
справочной,  специальной
литературе  и  компьютерных
сетях; 
основами  системы
сокращенной  переводческой
записи  при  выполнении
перевода;
основной  иноязычной
терминологией
специальности;
основами  реферирования  и
аннотирования литературы по
специальности.

методикой  предпереводческого
анализа  текста,  способствующей
точному  восприятию  исходного
высказывания; 
методикой подготовки к выполнению
перевода, включая поиск информации
в  справочной,  специальной
литературе и компьютерных сетях; 
основами  системы  сокращенной
переводческой  записи  при
выполнении перевода;
основной иноязычной терминологией
специальности; 
основами  реферирования  и
аннотирования  литературы  по
специальности

Контрольная работа, устный
опрос, самостоятельная работа
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4.1. Оценочные материалы для проведения текущей контроля успеваемости
4.1.1. Перечень вопросов к устному опросу и контрольной работе
Грамматические и лексические трудности изучаемого языка.
Контрольная  работа  №  1.  Максимальная  оценка  –  60  баллов.  Контрольная  работа
содержит 4 задания: 
1 задание: Письменный перевод текста (800 печ. зн.) – 10 баллов, 
2 задание: Контроль лексики (50 лексических единиц) – 10 баллов,
3 задание: Лексико-грамматический тест на видовременные формы английского глагола –
20 баллов,
4 задание: беседа по одной из устных тем: About my future profession; What is chemistry?
Chemistry  disciplines;  Chemistry  and  matter;  Science  and Scientific  Methods;  The  research
paper – 20 баллов.
1.Письменный перевод текста: 
 In the world’s oceans, this feedback effect might take several paths. First, as surface waters
warm, they would hold less dissolved CO2. Second, if more CO2 were added to the atmosphere
and taken up by the oceans, bicarbonate ions (HCO3

–) would multiply and ocean acidity would
increase. Since calcium carbonate (CaCO3) is broken down by acidic solutions, rising acidity
would threaten ocean-dwelling fauna that incorporate CaCO3 into their skeletons or shells. As it
becomes increasingly difficult for these organisms to absorb oceanic carbon, there would be a
corresponding decrease in the efficiency of the biological pump that helps to maintain the oceans
as a carbon sink (as described in the section Carbon dioxide). Third, rising surface temperatures
might  lead  to  a  slowdown  in  the  so-called  thermohaline  circulation  (see Ocean  circulation
changes), a global pattern of oceanic flow that partly drives the sinking of surface waters near the
poles and is responsible for much of the burial of carbon in the deep ocean.
2.Контроль лексики – 50 лексических единиц: environment, material, averaging, medicine, to
retain, to state, absorption, compound, particularly, to create, heat, waste, approximate, gasoline,
activation, to cause, definition, measurement, to decrease, to arise, observation, development, to
search  for,  error,  explosive,  hardness,  harmful,  to  vary,  to  carry,  to  investigate,  researcher,
application,  to  lead, to  suggest,  survey,  reaction,  determination, to  describe,  rigorous,  to
disappear,  synthesis,  accompany, to achieve,  fluid, technique,  fiber, relationship,  to find out,
density, behavior. 
3.Лексико-грамматический тест на видовременные формы английского глагола:
1. The scientists ... the problem in two weeks.
a) will solve   b) solve   c) were solving
2. He ... never ... this article.
a) has ... translated   b) had ... translated   c) ... translated
3. He ... just ... here.
a) - ... arrived   b) had ... arrived   c) has ... arrived
4. They ... at the university next year.
a) study   b) will study   c) studied 
5. General chemistry ... the structure of matter.
a) examines b) examine   c) is examining
6. He ... books very often.
a) not buy   b) doesn’t buy c) don’t buy
7. He would like to speak to his friend before he ... out.
a) goes   b) will go   c) go
8. She ... at 6 o’clock.
a) gets up b) get up c) is getting up
9. Many people today ... easier lives.
a) had b) have   c) will have
10. For many years chemists ... applications for renewable matter.
a) have been finding b) have found c) found
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4.Беседа по устной теме: Chemistry and matter.  
Развитие навыков чтения тематических текстов.
Контрольная  работа  №  2.  Максимальная  оценка  –  60  баллов.  Контрольная  работа
содержит 5 заданий: 
1 задание: Письменный перевод текста (1000 печ. зн.) – 15 баллов, 
2 задание: Письменный перевод 10 предложений (без словаря) – 10 баллов, 
3 задание: Контроль лексики (50 лексических единиц) – 10 баллов, 
4 задание: Устный перевод текста на понимание общего содержания – 10 баллов, 
5 задание: беседа по одной из устных тем: About my future profession; What is chemistry?
Chemistry  disciplines;  Chemistry  and  matter;  Science  and Scientific  Methods;  The  research
paper; The chemistry of tomorrow – 15 баллов. 
1.Письменный перевод текста: 
 Ocean circulation changes
Another possible consequence of global warming is a decrease in the global ocean circulation
system known as the “thermohaline circulation” or “great ocean conveyor belt.” This system
involves the sinking of cold saline waters in the subpolar regions of the oceans, an action that
helps to drive warmer surface waters poleward from the subtropics. As a result of this process, a
warming influence is carried to Iceland and the coastal regions of Europe that moderates the
climate in those regions. Some scientists believe that global warming could shut down this ocean
current system by creating an influx of fresh water from melting ice sheets and glaciers into the
subpolar North Atlantic Ocean. Since fresh water is less dense than saline water, a significant
intrusion of fresh water would lower the density of the surface waters and thus inhibit the sinking
motion that drives the large-scale thermohaline circulation. It has also been speculated that, as a
consequence of large-scale surface warming, such changes could even trigger colder conditions
in regions surrounding the North Atlantic. Experiments with modern climate models suggest that
such an event would be unlikely. 
2. Письменный перевод предложений: 

1.  They said that they would take part in the meeting.
2.  If I had a book, I should have done the exercise.
3. Since the content of aromatic amino acids is constant between proteins this technique

can’t be used.
4. If I didn’t know the properties of the elements, it would be difficult to do the research.
5. I shall finish my article as soon as I get necessary data.
6. Learn the properties of the substances and verify everything lest you should get wrong

data in your experiment.
7. Prepare everything well lest you should get bad results.

8.  They said that the data of the research had resulted in the creation of new materials.
9.  She said that she would carry out the research in a new laboratory.
10. If I saw the teacher yesterday, I would ask him about the structure of the report.
3.  Контроль лексики −  50  лексических единиц:  innovation,  solar,  approach,  enough,
agriculture, to suggest, hypothetical, previous, invention, species, lack in, extinction, witness, to
emit,  to  ignite,  evidence,  to  survive,  nuclear, conceivable,  nitrogen,  disaster, population,
chemical,  consultation  efficient, sustainable,  the  expertise,  system, vessels, efficiency,
futurology, challenges, scientific, steam, to require, community, society, within, engine, dismal,
enough, to  prevent,  to  result  in,  to  consider,  engineering,  excellence,  futuristic, technology,
movement, breakthroughs.  
4.Устный перевод текста на понимание общего содержания:
FUTURE FUEL: FROM YOUR SEPTIC TANK
Today, almost all the petrol and diesel we use come from petroleum. But petroleum sources are
harder and harder to find. By making sewage into oil, we can avoid both problems.
Sewage is rich in organic matter like proteins, fats and carbohydrates (think unused or spoiled
food, vegetable peels and other waste). When it is treated at municipal plants, the sewage is
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separated into water and sludge. The water is purified and released into nature. The sludge is
detoxified and placed in landfills.
Instead, the sludge can be used for making fuel. This is just like how gobar gas is made in India.
Special kinds of bacteria eat up the sludge, and release methane gas. The gas can be collected
and compressed into  cylinders,  like the ones  we use  for  cooking gas.  Some kinds  of  algae
produce oil instead of gas. This oil can be distilled and used as a fuel for cars, pumps, and trucks.
Right now, this fuel is not cheap. But scientists are breeding different kind of algae that will
make even more oil. 
5. Беседа по устной теме: What is chemistry? Chemistry disciplines.
Практика устной речи.
Контрольная работа № 3. Максимальная оценка – 60 баллов. 
Контрольная работа содержит 4 задания:
1 задание: Письменный перевод текста (1000 печ. зн.) – 10 баллов, 
2 задание: Письменный перевод 10 предложений (без словаря) – 10 баллов, 
3 задание: Контроль лексики (50 лексических единиц) – 20 баллов, 
4 задание: беседа по одной из устных тем: About my future profession; What is chemistry?
Chemistry disciplines; Laboratory; Lab Safety; Laboratory of the Analytical Chemistry; From
chemical science to the lab – 20 баллов.
1.Письменный перевод текста: 
Ecology or ecological science, is the scientific study of the distribution and abundance of living
organisms and how these properties are affected by interactions between the organisms and their
environment. The environment of an organism includes both the physical properties, which can
be described as the sum of local abiotic factors like climate and geology, as well as the other
organisms that share its habitat.
Ecology may be more simply defined as the relationship between living organisms and their
abiotic and biotic environment or as "the study of the structure and function of nature" (Odum
1971). In this later case, structure includes the distribution patterns and abundance of organisms,
and  function  includes  the  interactions  of  populations,  including  competition,  predation,
symbiosis, and nutrient and energy cycles.
The term ecology (oekologie) was coined in 1866 by the German biologist Ernst Haeckel. The
word  is  derived  from the  Greek  oikos ("household,"  "home,"  or  "place  to  live")  and  logos
("study") − therefore, "ecology" means the "study of the household of nature." The name is
derived from the same root word as economics (management of the household), and thus ecology
is sometimes considered the economics of nature, or, as expressed by Ernst Haeckel, "the body
of knowledge concerning the economy of nature" (Smith1996).
2. Письменный перевод предложений: 
1. Provided she had this book, she would read it.
2. After finishing our work, we went for a walk.
3. We know of the new plant having been built in this region.
4. By using this method we can get a good result.
5. If they had got the necessary equipment, they would have done their research work.
6. He hardly knows it.
7. Having carried out a series of experiments, we could obtain the necessary data.
8. The section closes with the procedural protection of property interests.
9. If I were you I wouldn’t buy this car.
10.If you earn a lot of money where will you go on holiday?
3.  Контроль лексики −  50  лексических единиц:  to  accumulate,  agent,  approach  to,
characteristics,  extreme,  precautions, measurement,  specific,  glassware,  poison,  entrance,
apparatus,  enough,  cylinder,  emergency,  condenser,  various,  injury,  funnel,  to  authorize  for,
requirement, safety goggles,  vessel, intensity, facilities,  accident,  source,  to avoid,  ventilator,
fumes, beaker, explosive, bottom, quartz, flammable, burette, to eliminate, clay, crucible, vapor,
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graduated,  desiccators,  bulb,  first-aid,  immediately,  burner,  stopper,  flask,  fire  extinguisher,
hazard.
4. Беседа по устной теме: Lab Safety.   
4.1.2. Перечень тем рефератов

1. Химия окружающей среды.
2. Основы природопользования.
3. Учение о биосфере.
4. Экологический мониторинг.
5. Проблемы экологического менеджмента.
6. Техногенные системы и экологический риск.
7. Основы промышленной экологии.
8. История химии для устойчивого развития.
9. Изотопы как трассеры природных процессов.
10. Основные проблемы химии устойчивого развития.

4.1.3. Критерии оценивания
Оценка  «отлично»  на  контрольных  работах  и  при  ответах  на  вопросы  устного

опроса выставляется, если обучающийся:
-  полно  и  аргументировано  отвечает  по  содержанию  вопросов  и  контрольных

заданий;
- обнаруживает понимание материала, может обосновать свои суждения, привести

необходимые примеры не только по учебнику, но и самостоятельно составленные;
- излагает материал последовательно и правильно;
Оценка «хорошо» выставляются, если обучающийся дает ответ, удовлетворяющий

тем же требованиям, что и для оценки «отлично», но допускает 1-2 ошибки, которые сам
же может исправить;

Оценка  «удовлетворительно»  выставляются,  если  обучающийся  обнаруживает
знание и понимание основных положений вопроса или контрольного задания, но:

- излагает материал неполно и допускает неточности в определении понятий или
формулировке правил;

-  не  умеет  достаточно  глубоко  и  доказательно  обосновать  свои  суждения  и
привести свои примеры;

- излагает материал непоследовательно и допускает ошибки.
Оценка  «неудовлетворительно»  выставляются,  если  обучающийся  обнаруживает

незнание  ответа  на  соответствующее  задание  или  вопрос,  допускает  ошибки  в
формулировке определений и правил, искажающие их смысл, беспорядочно и неуверенно
излагает  материал.  Оценка  «неудовлетворительно»  отмечает  такие  недостатки  в
подготовке  обучающегося,  которые  являются  серьезным  препятствием  к  успешному
овладению последующим материалом.
4.2. Оценочные материалы для проведения промежуточной аттестации

Промежуточная  аттестация  обучающихся  проводится  в  форме  зачета  по
результатам выполнения всех видов учебной работы, предусмотренных учебным планом,
при этом учитываются результаты текущего контроля успеваемости в течение семестра.
Совокупная  оценка  по  дисциплине  в  каждом  семестре  складывается  из  оценок  за
выполнение  контрольных  работ  (максимальная  оценка  40  баллов),  реферата
(максимальная  оценка  20  баллов  в  семестре)  и  контроля  в  форме  устного  опроса
(максимальная оценка 40 баллов). Совокупная оценка по дисциплине в каждом семестре
составляет  100  баллов.  По  итогам  промежуточной  аттестации  по  дисциплине
выставляется «зачтено» или «не зачтено».

К промежуточной аттестации допускаются только обучающихся, выполнившие все
виды учебной работы, предусмотренные рабочей программой дисциплины (устный опрос,
контрольные работы).

Шкала Описание
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оценивания

Зачтено

Выполнены  все  виды  учебной  работы,  предусмотренные  учебным  планом.
Обучающийся  демонстрирует  соответствие  знаний,  в  котором  освещена  основная,
наиболее важная часть материала, но при этом может быть допущена одна значительная
ошибка или неточность.

Не зачтено

Не выполнен один или более видов учебной работы, предусмотренных учебным планом.
Обучающийся  демонстрирует  неполное  соответствие  знаний,  умений,  навыков,
допускаются значительные ошибки, проявляется отсутствие знаний, умений, навыков по
ряду  показателей,  студент  испытывает  значительные  затруднения  при  оперировании
знаниями и умениями при их переносе на новые ситуации.
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